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B npencrtaBneHHOM vccrnegoBaHUMM paccMaTpyBaETCsl KOHLUENT «CEMbsSI», €ro Nekcukorpadmyeckoe Bbl-
pakeHne B COMOCTaBUTENbHOM OTHOLLEHUN PYCCKOW U NEPCUACKON NMUHIBOKYNLTYp. MeTogonoruyeckon 6asoi
ABMSATCA eanHULbI, NMOCMYXXMBLUME OCHOBOMOMAararLwmmM MaTepyanom ANns UccrneaoBaHusi, NOCTPOEHHOTO Ha
MeToAax JIMHIBOKOrHUTUBHOIO U NMMHIBOKYNBLTYPONOrMYECKOro aHanmaa KOHLENTa «CeEMbsI», a Takke eauHULbI,
0TOOpaHHble METOAOM CMITOLIHONM BbIGOPKM U3 TOMKOBLIX M (hpaseonornyecknx crioBapei ConoctaBnsieMbixX
A3bIKOB. AKTyanbHOCTb AaHHOW paboTbl onpeensieTcsi LenecoobpasHOCTbi COMOCTaBUTENBHOMO MCCneno-
BaHWsi NAapeMUI B NIMHIBOKYNLTYPHOM U JIMHIBOKOTHUTUBHOM acrekTax C Lenblo BbISIBEHUS Y EMOHCTpaLum
pyHAaMeHTanbHbIX MHOTOBEKOBbIX LIEHHOCTEN CEMENHbLIX OTHOLUEHWUIA OBYX COMOCTaBISAEMbIX MMHIBOKYNLTYP.
Hay4yHasi HOBM3Ha 1ccnenoBaHNs 3aK4YaeTcs B TOM, YTO NogobHbIM KOHLENTYarnbHbIA aHanu3 ¢ KOMNOHEHTOM
«CeMbsI» B CPaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENBHOM acrnekTe Ha mMaTepuane paseonorn3moB, NOCMOBUL, U NOroBO-
POK MpaHCKOW 1 PYCCKOW NNMHIBOKYNLTYP NPOBOAUTCS BriepBble. Mcxoas n3 uenu Hawen paboTbl, KoTopasi 3a-
Krntovanach B BbISIBNEHUM CneunduKkn 1 cBoeobpasnsi «CEMENHbIX OTHOLLEHWI U LLIEHHOCTEW» Ha MOCMOBUYHOM
YPOBHE [BYX COMOCTaBMSEMbIX A3bIKOB, BbISIBIEHbI HOPMbI NOBEAEHUS M B3aMMOOTHOLLEHUIA MEXAY YreHamu,
BXOOSALMMU B MOHATUE «CeMbsi». B pesynbrate npoBeAEHHOIO NMMHIBOKYNMLTYPHOMO aHanv3a rmnepkoHuenTa
«CEeMbsI» 1 OTBETBISAKLUMXCA OT HEF0 MUKPOKOHLIENTOB BbISIBNEHO, YTO B 0OLIYHOM CO3HaHWUU NpeacTaBuTenei
KaK pyCcCKOoro, Tak U NepCMACKOro Hapoaa, oHv obrnaaaT NonNoXUTENbHON KOHHOTaUMeN. BbiBoabl, NOnyyYeHHbIe
HaMu, UMeIOT NPUKIagHOEe 3HAYeHe U MOTyT BbI3BaTb MHTEPEC UccrnefoBaTenel B 06nacTn BOCTOKOBEAEHNS,
npenogasaTtenen pycckoro si3blka Kak MHOCTPaHHOIO B MPaHONA3bIMHOW Cpede U NePCUACKOro si3blka B PyCCKO-
A3bIYHOW ayaUTOPUU C LENblo AalnbHENLIEro TIMHIBOKYLTYPONOrMYeCcKoro aHanuaa n u3y4eHusi napemuii cono-
CTaBnseMbIX A3bIKOB, a TaKXKe YYTeHbl Npy pa3paboTke cneumanu3MpoBaHHbIX ClioBape NocrnoBuL, 1 NOroBo-
POK, hpa3eonorM3mMoB 1 YCTONYMBBIX BblpaXKEHUN.

Knroueenie croea: koHLENT, ceMbst, VipaH, Poccusi, a3bikoBas kapTuHa mupa
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This article examines the concept of the “family” and its lexicographic expression in the comparative re-
lation of Russian and Persian linguocultures. The methodological basis of the study is the units that served as
the fundamental material for the study, built on the methods of linguo-cognitive and linguocultural analyses of
the “family” concept, as well as those withdrawn by the method of continuous sampling from explanatory and
phraseological dictionaries of the compared languages. The relevance of the study is determined by the expe-
diency of a comparative study of paremias in the linguocultural and linguo-cognitive aspects, in order to identify
and demonstrate the fundamental centuries-old values of family relations of two compared linguocultures. The
scientific novelty of the research lies in the fact that such a conceptual analysis with the “family” component in
a comparative-comparative aspect on the basis of phraseological units, proverbs and sayings of Iranian and
Russian linguistic cultures is carried out for the first time. Based on the purpose of our study, which was to iden-
tify the specifics and originality of “family relationships and values” at the proverbial level of the two compared
languages, the norms of behavior and relationships between members of the concept of “family” were identified.
As a result of the linguocultural analysis of the hyperconcept “family” and the microconcepts branching from it,
it was revealed that in the ordinary minds of representatives of both Russian and Persian people, they have a
positive connotation. The conclusions obtained by us are of practical importance and can arouse the interest
of researchers in the field of oriental studies, as well as teachers of Russian as a foreign language in an Irani-
an-speaking environment and the Persian language in a Russian-speaking audience for the purpose of further
linguocultural analysis and study of the paremias of the compared languages, and are also taken into account in
the development of specialized dictionaries of proverbs and sayings, phraseological units and set expressions.
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BBegeHue. B HacTosiliee Bpemsi B COMO-
CTaBUTENBbHOW JMHIBUCTUKE HambornbLuyto Mo-
NynsApHOCTbL NpuobpeTatoT UCCNenoBaHns, Ha-
MpaBrieHHble Ha U3YYeHNE A3bIKOBOW KapTWHbI
mMupa. OgHUM 13 NPUOPUTETHLIX HamnpaBneHUN
B 3TOM obracTu, K KOTOPOMY BO3POC MHTEPEC
COBpEMEHHbIX MccregoBaTenen, aBnseTca Ta-
Koe sBrfieHne, Kak «KOHLEeNT», UK, Kak eLLé ero
HasbIBaloT, «NMHrBOCMneundgnyHoe cnoeox». Tep-
MWUH «KOHLEMT» WUMEET OOCTAaTOYHO pa3MbITOe
onpeaenexne. X. lNaTHam cuuTaeT, 4To, C Oa-
HOW CTOPOHBI, KyNbTYpy Hapoga OTpaXaeT ero
A3bIK, @ C APYron — CTEPeOTUNbI, Nogpa3ymMeBast
noad HUMW KOHLIENTbI, KOTOpbIMW M obnagarT
npeactasuTenn atoro Hapoga [1]. A. A. lNanve-
Hsl, NPOJOIMKasa paccyXaaTb Ha OaHHy TeMy,
OTHOCUT «KOHLENT» «...K TakMM BbIpaXX€HHbIM
A3bIKOBBIMW CPEACTBaMU MEHTasbHbIM CYLLHO-
CTAIM, KOTOpble BKIOYaOT B Ce0SA: CTPYKTypu-
poBaHHOE CEMaHTU4YecKkoe Morne JeKcembl, eé
cnoBoobpasoBaTteribHble U CITOBOM3MEHUTENb-
Hble JepuBaThl U KOHHOTALMW; SNEMEHTbI KyIb-
TYPHO-CMeundUYecKoro Co3HaHnst — MHAMBUAY-
arnbHOro, HapoaHoOro, A3bIKOBOIO [2, C. 68].

[eno B TOM, 4YTO SA3bIK — 3epKano OyLUu.
A3blk OTpaXkaeT BCE, YTO C HAMW NMPOUCXOOUT,
Kak C OTAEeNnbHOM NMYHOCTBLIO, Tak U C Hapo-

oM B Lernom. Bce camble He3sHauyuTernbHble
cobbITuSs1, SIBNEHNs1 HAaxXOAsaT cpeacTBa CBOEro
BbIpa)XeHUS B A3bIKe. HA3bIK OTPaXKAET CUCTEMY
LileHHOCTEW Hapoaa, KynbTypy, penuruo, 3KOHOo-
MUWYECKYH 1 NONMUTUYECKYIO cuTyauun. IMeHHo
Mo 3TOM NPUYMHE B MUPE CYLLECTBYIOT pasHble
A3bIKA U OTIINYAKTCSA OHW He NPOCTO CrioBap-
HbIM COCTaBOM W rpaMmMaTuKol, a 0COBEeHHOo-
CTSIMU BbIpaXXeHUs1 MbICNN. JTO N Ha3blBaeTCs
S13bIKOBOW KapTWMHOW MUpa, Halum BOCMPUS-
TUEM CYLLECTBYIOLEN AEWCTBUTENBHOCTU [3,
c. 203]. Takum obGpas3om, A3bIKOBas KapTuHa
MUpa XapakTepuayeTcs TeM, «...4To crnocob
KOHLenTyanu3aunm OeiCTBUTENbHOCTU BKIHO-
YaeT KaK yHMBepcarbHble, Tak U HauuoHanb-
HO-crneunMdUYHble NSt KaKOoro A3blka KOMMo-
HeHTbI» [4, c. 350].

Kaxpgasi kynbTypa nmeeT cBol Habop KOH-
LEenToB, 1 MOTOMY «KOHLIENT Kak MeHTanbHas
CYLLHOCTb WMEET HauMoHanbHo-cneyndunye-
CKMe YepTbl, COOTHOCUMbIE C MUPOBUAEHUEM,
KynbTypoWn, obblbasimu, BepoBaHUAMU, baHTa-
31en n uctopmen Hapoga» [5, c. 250]. Takum
obpasom, nog KOHLENTOM Mbl MOHMMAaeEM $i3bl-
KOBYIO KapTuHY kak crnocob BocnpuaTus Mupa
BCEMW HOCUTENSIMM onpeadenéHHoro s3bika. o
cnoBam C. A. AckonbaoBa-AnekceeBa, «KOH-
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LuenT — 3TO MbICNeHHoe obpasoBaHue, 3ame-
Liawulee B npouecce MbICM HeonpeaenéH-
HOEe MHOXXECTBO NPeaMEeTOB OOHOM0 U TOro e
npegmeta» [6, c. 30].

WpaHckun nccneposatens M. MonHogaun-
HA OTMEYaeT: «...NMocroBuubl MOryT ObITb
KnaccuduumpoBaHbl  criegyowum  obpasom:
penurusi, obpasoBaHue 1 0by4eHne, NONUTUKA,
Brnacrtontobne, amoumsi, Moparb, ceMbsl, 0bLLe-
CTBOUT. A.» [7, c. 38].

B pmaHHOM wuccnemoBaHuM npoBoAUTCS
CEMaHTMYECKUA aHan13 napeMui, T. e. onuca-
Hne cbpaseonormyecknx eguHnL, 1 metadgop ¢
MUKPOKOHLIENTOM «ceMbsi». CriegoBaTenbHo,
00BbEeKTOM uccneaoBaHnsa SABMSTCS €AUHU-
Lbl — HOCUTENW KOHLIeNTyarnbHOW MHopmaumnm
A3bIKOBbLIX KAPTWUH MMpPa PyCCKOro U nepcuacko-
ro 13bIKOB.

MMnepKoHUEeNTy «CeEMbsA» B COMOCTaBM-
TENbHOM MraHe yAensnocb Hemanoe BHUMa-
HMe, Tak Kak CemMbsl SIBMSIETCS OCHOBHOW 4a-
CTbl0 Hapoga, KoTopasl oTpaXaeT 0COOEeHHOo-
CTU ero MeHTanuteta. OgHako B pyccko-nep-
CUOCKOW COMOCTaBUTENbHOW NUHIBUCTUKE OH
nccriegyetca Bnepsble. Mexay Tem WpaH un
Poccusi B HacTtosillee Bpemsi HaxogsTcsl Ha
cTaguMm pasBUTUS  MeXHaLMOHaIbHbIX KOH-
TakTOB B pasnunyHbiX cdepax OesaATenbHOCTU
(kynbTypa, UCKYCCTBO, NuUTepaTypa, NonuTuka,
9KOHOMMKA, MPOMBILLIIEHHOCTb U T. A4.). Llenbto
Hallero uccrnegoBaHust SBMSIETCA BbISIBIEHNE
3THOJNMMHIBUCTNYECKOrO CBOE0Opasuns napemMuii
PYCCKOro 1 MEPCUACKOr0 A3bIKOB, KOTOPOE AacT
YéTKoe npeacTaBrneHne O LEHHOCTHLIX Mpuo-
puTeTax Wccrneayembix 3THOCOB. Y4uTbiBag,
YTO MOCIOBULBI NPeAcTaBnaT cobor obline
ybexgeHusi, obbl4an 1 HopmMbl B Ntobom obLue-
CTBE, WX TLATENbHOE M3ydYeHne MoxeT obe-
CneYynTb Ny4llee NoHMMaHne KadecTBa ceMel-
HbIX OTHoweHun [8, c. 384]. MnoTtesa Hawero
nccrnefoBaHns 3aK4aeTcst B TOM, YTO B ABYX
PasnUYHbIX JIMHIBOKYNLTYpax (Mepcuackon u
PYCCKOW), HECMOTPS! Ha TO, YTO OHU OTHOCATCSH
K pa3nnyHbIM PenMrno3HbiM KOHECCUAM, BHY-
TpUCEMEWHbIE OTHOLLEHWUSI PErNaMeHTUPYHOTCS
rmyboKkMM B3aVMOMPOHMKHOBEHMEM  KYIbTYp.
B ycrnoBusix npoLieccoB, Nponcxogdawmnx B Ha-
CTOslLLiee BPeEMSI B COBPEMEHHbIX 3anagHoeB-
porienckmx obLllecTBax (Hanpumep, Nepeocos-
HaHMe CeEMENHbIX LIEeHHOCTEN, CEMENHbIX OTHO-
LWEeHUA N UHCTUTYTOB Opaka), Hawe uccneno-
BaHWe ABMNSETCS 0COOEHHO akTyarnbHbIM.

MMnepkoHUEeNT «ceMbsi»y UMeeT Bonbluoe
KonuyecTtso geduHULMIA. B TonkoBom cnosape
C. N. OxeroBa nog TEPMUHOM «CeEMbS1» MO-

HUMaeTCs «rpynna >XuMBYLLMX BMeCTe Ormakmx
pPOOCTBEHHUKOB; 0bbeauHeHWe niogen, chno-
YEHHbIX 0OWKUMKM MHTepecamMn». B Bonbluiom
TONMKOBOM CrnoBape KOHLENT «CeMbs» UMeeT
cnepywLlyo gemHUUMIO: «...rpynna nogen,
COCTOSILLLAA U3 MyXKa, XXEHbl, AETEN U OPYrnx
ONM3KNUX POLCTBEHHUKOB, XXMBYLLMX BMECTEY.
Mepcuackun wuccrnegosatens X. 3ondarapu
npuBoguT cnepgytouee: «Cemba — 310 CO06-
LLIeCTBO, OCHOBaHHOe Ha Opake cynpyros, no-
MUMO KOTOpPbIX Kyda ellé BXOAAT U UX OeTw,
otel, maTb, 6abywkn n gegywkm» [9, c. 140].
JI.T. MopraH onpegensieT MOHATUE «CEMbS»
KaKk aKTMBHO MOABWXKHbIA 3MEeMEHT u3 Tpéx
COCTaBISAOLNX U B3aMMO3aBUCUMbIX hopM —
dopmbl Bpaka, PopMbl CEMbU U CUCTEMbI PO-
CTBa, T. €. hopma Bpaka co3gaéTt COOTBETCTBY-
toLLyto hopMy ceMbu, a hopma ceMbm NepeExo-
auTt B cuctemy poactea [10, c. 3].

CokpoBullHMUEel ntoboro s3blka SBNs-
eTca napemusi. VIMEHHO eduHWUbI MapeMun,
TakvMe Kak paseonornambl, yCTOWYMBbLIE Bbl-
pa)KeHusl, NocroBMLbl U MOroBOpPKK, BOMpaloT
N XpaHAT B cebe MHgopmaunuo ob nctopude-
CKOM, KyNbTYpHOM M ObITOBOM CBOeoGpasmu
3THoca K, no cnoeam H. ®. AnedupeHko, ne-
pedatT «coumanbHble, dunocodckme, 6bITo-
Bble, PEnUrnosHble, MoparnbHO-3TUYEeCKME U
acTeTUYEeCKMe HapogHble B3rnaab» [11, c. 22].
B. Pe3BaHn nog4€pkMBaeT, YTO NapeMmnN Kax-
[Oro OTAenbHOro Hapoda WM HocUTenewn oT-
OenbHOoro s3blka npeacTaBnsaloT cobon Hako-
nneHne onbiTa U 3HaHWIA NpeaLwecTBEHHUKOB
JaHHoro Hapoga [12, c. 790], a 3HaKOMCTBO C
HUMW: «MOMOraeT He TONbKO XOPOLUO OBNaaeTb
WHOCTPAHHbLIM S3bIKOM, HO U Jy4lle MOHATb
0COOEHHOCTM MBbILLNEHUST U YepTbl XapakTtepa
haHHoro Hapoga» [13, c. 63]. MpaHckun nccne-
posaTternb A. ®ensonnaxm c4MTaeT, YTO HECMO-
TPS Ha KynbTYpHblE pasnuynsi HEKOTopkle Mo-
CNOBMLbI Ha pa3sHbIX A3blkax MMEKT CXOACTBO
[14]. ViccnepoBaTtenb B obnactu nepcuackoro
A3blka YTBEPXKAAET, YTO «MPU COMOCTaBEHUN
NPU3HaKOB KOHLIENTOB, BblpaXXeHHbIX B pa3HbIX
A3blKax, MOXHO BbISIBUTb CXOACTBA U pasnuyns
B S13bIKOBOM KapTUHE MMpa pasHblX HapodoB»
[15, c. 206]. Takum obpas3om, NpegMeToM Ha-
LLero uccnenoBaHus ABnsOTCA paseonorns-
Mbl, MOCMOBULbI U MOFrOBOPKW, BKIHOYaOLLME
KOMMOHEHT MMMepPKOHLENTa «CEMbS» PYCCKOro
N NepcuacKoro si3bIKOB.

MeTtogonorua u metoAabl uccnepoBa-
HUA. 3OMnupudecko 6asor uccrnegoBaHUs
cTtanu aeduHULMK 13 TONMKOBbLIX U dhpaseono-
rMYecKMX crioBapei ConocTaBnsieMbIX S13bIKOB,
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KOTOpble MOCMYXWNM  OCHOBOMOarakLnmMm
ONS NIMHIBOKOTHUTMBHOIO W JIMHIBOKYIbTY-
POOrMYEecKoro aHanmsa KOoHLenTa «Cembsy,
MO3BONMUBLUMX  BbISIBUTb  HaLMOHAnNbHO-CMe-
unduyHble YepTbl KynbTypbl MpaHa n Poccuu.
Mpn n3y4yeHMM KOHLENTa «CEeMbsi» UCMONb30-
BaHbl criegytoLLme MeToabl U NPUEMbI UCCNeLo-
BaHUA: 1) UHOYKTUBHBIN METO U METO[, CNIOLL-
HOW BbIOOPKM 1 rpynnMpoBKN — Npu cbope cono-
CTaBIsieMOro martepuana: B pycCkon Bbibopke
ncnonb3oBaHbl «MocnoBULbl PyCCKOro si3bikan
B. . Nanga, «Cnoeapb NOCNOBUL, M MOrOBOPOK»
C. H. 3uryHeHko, a Takke matepuan U3 uHTep-
HET-PecypcoB 1 U3 NTMYHON KapTOTEKM aBTOPOB,
co3daHHOWM B pesynbrate HabnwpeHwu 3a pe-
Yblo HocuTenen pycckoro s3blka. OCHOBHbLIM
MCTOYHMKOM MEepcuackor BbIOOPKM SIBNSOTCA
COOPHMKN MOCNOBUL, M NOTOBOPOK «Sud ,9
swld s Jiall oo gol>» («Bonbluoi
crnoBapb NepcuacKkmnx NocrnosuL») asTopa ex-
kaH BaxmaH (2015) n «obMawvl 9 ole) Sid )9
swld s Jiadl o 9» («CnoBapb TepMyHOB
N TONKOBaHMN MEPCUOCKUX MOCMOBULL») aBTO-
pa Wamny Axmapg (1974); 2) metof KOHUenTy-
arnbHOro M CeEMaHTUYEeCKOro aHanunaa, KoTopbIn
MCMOMNb30BaH ANsi KAYECTBEHHONO U3Yy4YeHUst u
06paboTkn OTOOpPaHHOrO feKkCcMYeckoro Mate-
puana; 3) conocTaBUTENbHbIA METOA, KOTOPbIN
MO3BONUIT NPOBECTWN COMOCTABUTENIBHOE COOT-
HOLLEHME A3bIKOBbIX KapTUH MUpa OBYyX COMO-
CTaBISIEMbIX SI3bIKOB.

Pe3ynbratbhl MccnegoBaHusi U ux 06-
cyxxaeHue. Vcxoga 13 TOnKoBaHui, npuBe-
OEHHbIX B PYCCKMX W MEPCUMACKUX TONKOBbIX
crnoBapsix, aBTOpPbl BbIACHWMW, YTO TMNEPKOH-
LenT «CeMbs» COCTOUT U3 HECKOMbKMX KOMMO-
HEHTOB-MWUKPOKOHLLENTOB:

Crniom 1. Cembsi — Cynpyxecmeo — Ma-
nasi coumanbHas rpynna; eguHuua coumyMma;
noau, cocTosimne B 6GpaqHbIX OTHOLLEHUSIX.

E. B. lo6bpoBonbckas ykasbiBaeT: «Myx u
KEeHa, He ABMSASCb KPOBHbIMU POACTBEHHMKA-
MK, 06pasyloT CO3, KOTOpLIN NpeacTaBnsan u
npencrtaenseT coboli OCHOBY CeMelHo-Opay-
HbIX OTHOLLEHWI, B CTPYKTYpPY KOTOPbIX Bre-
TalOTCA XO35MCTBEHHO-3KOHOMUYECKNE CBSA3M:
CeMbs — 3TO eguHoe xo3ancTeox» [16, c. 12].

B nepcuackoM s13bIKOBOM CO3HaHWK Cy-
NPYy>XeCTBO UMEET 3HAYEHNE «...COH3a, 3aKIHO-
YEHHOro Mexay cynpyramu Ha ocHoBe No6BM,
BeOyLLen K JOCTUXKEHMIO CHaCTbs, 300POBbs U
ponron xusHny» [17, c. 4].

Takum obpas3om, K JAaHHOMY MOHSITUIO KOH-
LenTa «CeMbsi» OTHOCATCS eAVHULLbI, UMetoLLmne
3HadeHue: 1) XnUTb BMECTE; 2) BCTYNUTbL B Opak.

OCHOBHbIMW KayecTBamMu, KOTOpPbIMW Xa-
pakTepu3yeTcs MMUKPOKOHLIENT «CeMbs — Cy-
rpyau», ABNAKTCS NoOOBb, rapMOHUsi, B3au-
MOYBa)X€HMEe W B3aMMOMOMOLLb. VIMEHHO Ha
3TW KayecTBa WU ykasblBaeT OCHOBHasl macca
napemMuinn pycckoro K Mepcuackoro S3bIKOB,
cofepXalmnx KOMMOHEHT «ceMbsin: «/Jobporo
JKEHOI», KMy YeCMEeH» N ero NepcUaCcKuin aK-
BUBANEHT >guinoi ju ;g vl g3 oS yJ, UTO
B NepeBOAEe 3BYYUT KaK « Y xopowel KeHbl, U
My He cmapeemy. Pycckon pacnpocTpaHéH-
How noroBopke «Myx — 2oroea, xeHa — dywa»
B MEepCUACKOM £3blke cooTBeTcTBYeT ¢gl>
w9l ;Dei ¢y Jd, CO CXOAHBLIM 3HaYeHWeM
«Myx — ceemoy cepdya xeHbl». deduHuumnio
pyccKow noroBopku «Myx Kpernok ro XeHe, a
JKeHa Kperka o Myxy» MOXHO NpPeacTaBUTb
B NepcuackoM sa3blke Kak b syl o) «s)lS 550
s,859) 22,5, KOTOpas B nepeBoae 3BY4YUT Kak
«Pabomsawut mMyx u pabomswas xeHa Xu-
8ym 8 coanacuuy. Takne N3BecTHble NapemMmm
B PYCCKOM f3blKe, Kak «Myx u xeHa — OOHa
camaHa» n «Myx u xeHa — 0OHO 0erno, 0OHO
merso, 00uH Oyx», N B NEPCUACKOM S3bIKOBOM
CO3HaHuM umetoT aHanor <, jl ) g 9 oj JS
3l awwls y Hles— «lTuHa, us kKomopou cnerne-
HbI MYXX U XXeHa, 835imbl U3 00HO20 Kopbimay,
nnu il =G 51 4 9gi 9 oy S Kak «Myx u
JKeHa co30aHbl U3 OOHOU a/luHbI», N T. A.

OpHako o6Len3BecTHO, YTO B CEMENHOM
XKM3HU He BCE NpOTEeKaeT Tak rnagko, Kak MHo-
roa xotenochk Obl, U MOTOMY CEMENHbIE CCOpbI
SIBMNSIIOTCS] €CTECTBEHHBIM SIBNEHMEM B Opake.
[aHHOe siBneHvne Halmno oTpaXeHue B Bbipa-
XeHusax «)KeHa e3becunacb U Myxa He Cripo-
cunacb»;, «Haméku Oa nonpéku — cemeliHbie
MMOPOKU» NT. O.

B pycckon KynkType BCTpevatoTcs nape-
MUK, B KOTOPbIX MONOXUTENBHO OT3bIBAKTCHA O
ccopax B ceMbe. Hanpumep, gecduHnumm Ta-
KX pYCCKMX napemuii, kak «Murnbie 6paHsam-
cs monbko mewamcs» nnn «Ccopa e ceoell
cembe 00 repeozo e3z2/110a», B NepcuacKoM
S13bIKOBOM CO3HaHWM MpeacTaBrneHbl 3KBMBA-
neHToM 1S ,9b wlell 9 2SS lges Do 9 ), UTO
NUMEET crneaytoLlee 3HadeHne: «B ccopy mMexoy
My>XeM U XeHOoU Moa2ym 8epumb MosibKo Uudu-
ombl». 3HaMeHarenkbHo, 4YTo napemusa «Ccopa
cyrnpyeoe — nemmHuli 00X0b: HOYb rnepecrnsm
U rnomupsimcsi», Toe <«NETHUA», BUAMMO, ne-
penaéT oyHOBeHWe npoxriagbl, B Nepcuackom
A3bIKe UMEET 3KBMBANEHT ailo ,Dg: 9 ) Slged
cawl s)le ol , uto 3HaunT «Ccopa cyrnpyeos
C/I08HO 8eceHHUU 00XO0by», rae onpepeneHue
«JIemHul» 3aMEHEHO Ha «B8EeCEeHHUU», BEPOAT-
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HO, B CBSI3V C TepPUTOPManbHO-KNMMaTUYECKU-
MK ocobeHHocTaMM UpaHa.

Kpome Toro, oGHapyxeHbl BblpaxeHus,
yKasblBaloLle Ha To, YTO ceMelHble npobne-
Mbl [OMXHbl peLlaTbCs BHYTPU CEMbW, HET
HeobxoaMMOCTU BOBfeKaTb B CBOW CeMeWHbIe
pa3gopbl NMOCTOPOHHero uyernoseka: «Myx ¢
XKeHoU 6paHsamcs, Yyxol He eshKkucCby»; «Myx
C XeHol pyealicsi, a mpemud He mewadlcs» v
T. 4. AHanornyHasa napemusi UMeeTcs u B nep-
CUACKOM A13bIKE: ,SS B> ,@gi 9 O Slees jo —
«He smewusalicsi 8 cyrnpy»Keckue ccophbly.

B napemusx pycckor NUHIBOKYNbTYpPbI
NPOSIBNAIOTCA HaCTaBMEHWs1 MO CYMNpYXXeCcKou
BEPHOCTW, U OCHOBHasi Macca W3 HWX yKasbl-
BaeT Ha HeobXOAMMOCTb LieNoOMyApPEHHOCTH U
XOPOLLEro noBeAeHUsi CO CTOPOHbI XKEHLLMUHbI,
Hanpumep, «HeeepHas xeHa — 4yxoU 4ero-
e8ek 8 dom». B nepcuackom A3bIKOBOW KynbType
TaKkKe MMEeKTCH NnapemMun Co CXOAHbIM 3Hadye-
Huem. Hanpumep, S 519 juisosd 5 0j 9 el
€y, YTO B NepeBoae 3BYy4MT kak «Kmo ecmpe-
yars 8epHYI0 XeHy, rnowadb U Med?y.

OTHOCUTENBHO MYXCKOW HEBEPHOCTU B
PYCCKOW TMHIBOKYNbTYpE MOXHO OTMETUTb
CPaBHUTEMbHO MEHbLUYI0 KaTeropmyHOCTb:
«Yyxxas xeHa — nebédyuwka, a c805 — 0/1bIHb
20pbKasi», «3aKoHHOK XeHot byOb 0080reH
u o0Howy,; «llepenémHsbili conosel: mo Ha
COCHY, mo Ha enb». Paccyxpas Ha OaHHYo
TEMY, MOXHO MPUBECTU CrieayloLwmnn npumep
13 NEePCUACKON NUHIBOKYNLTYpbI: &y lLasd )
cuwl Oli> ;@i Sy J9l oo — @KeHnwuHa npu-
eriekamersibHa 0715 My>a moJsibKO rnepebil Me-
cauy.

B pycckon NUHrBOKYNbType B CeMENHbIX
OTHOLLEHMSAX MNPOCIEXMBAETCA LOMUHUPYIO-
was ponb MyXuuHbl. Ciloga MOXHO OTHECTM
BbIpaXXEHWUS, KOTOpble YyKa3sblBalT Ha TO, YTO
UMEHHO MyX4YMHA [OJDKEH «BEPXOBOAUTb»
B ceMbe: «Myx 8 domy, 4mo anaea Ha Uepk-
suy»; «Myxuk 8 cembe, ymo mamuya 8 u3be» un
T. 4. MyxcKkas JOMUHaHTa B CEMbE U XXeHCKas
3aBUCUMOCTb OT MYXXUYMH MPOCIEXMBAOTCH
B MOCMOBMLAX O CYMpY>XeCTBe W B MPAHCKOM
nuHreokynetype. lNprvBegém npumep: oj Jiw
Caus S SuPei jl i el,S 1 ero nepesop «Y
JKeHbl Hem HUKo20 dopoxe Myxay»; oS sl al>
394 o doidlew il )Vlws e U ero 3HayeHue
Kak «Jom, ede sepxosodum Myx4duHa, bydem
rnpoysemamap». AHaNOroM K pycckon napemumu
«X0351uH 8 domy, 4mo medsedb 8 6oOpy, KaK Xo-
yem, mak u bydem» MOXHO MPUBECTN Nepcua-
CKOE BbIPAKEHNE 9 Suw s Ol 4> 2,0 aS sl wilF
9S00 )9 p® @ au,S B NepeBofe kak «B dome,

20e Hem My>X4UHbI, Oaxe KOWKU U cobaku Ha-
cunbHuU4Yaromy.

OpHako rnaBeHCTBYOLLAsA pOrib XKEHbI B
CEMbE 3BYYMT MPOHUYHO B eAMHULAX, KOTopble
BblpaXkaloT CeMeWHbIn MmaTpuapxaT: «*KeHa
8epxoe8odum, mak Myx o cocedsim 6podumyx;
«)KeHa myxa u He 6b€m, a nod ceoll HOpPoes ge-
0émy; «[0e xeHa — Haydarno, mam Myx — MO-
yario» n T. 4. B nepcuackon kynstype Takke
MMEITCS BbIPaXXEHUs aHarorM4yHoro Xapak-
Tepa: o o jl 2l Gy ol 3 o) oS sl als
2wl — «[om, 8 Komopom XeHujuHa Xo3sUKa,
pa3searnusaemcsi».

Cpean napemMmini ¢ KOMMOHEHTOM MUKPO-
KOHLEeNTa «CemMbsi — CYyrnpy>ecmeo» TaKke
ObINM BbISBNEHBI €QUHNMLbI, YKa3blBaloLWMe Ha
HeobX0AMMOCTb CepbE3HOro OTHOLLEHNS K NMOA-
Xopy co3faHus cembmn. Hanbonee pacnpoctpa-
HEHHBLIMU U3 HUX ABNANTCA: «KeHUMbCs — He
nanome Hademe»,; «>KeHuUmbCsi — 5le2ko owu-
6uUMbCA» — U MO OTHOLLUEHUIO K 3aMYXECTBY:
«3amyx ebiimu He Haracmb, 3aMyX eblimu
6 He nponacmby; «3amyx ebixodu — 8 oba
ensadu» 1 T. . B nepcnackon Kynstype MOXHO
NPeacTaBuTb Takve napemuu, kak zlgsjl olGe
oS b w9, wilain>, B nepesoge «[leped
XKeHumbboU/3aMyxecmeoM packpbleal arnasa
wupey.

He MeHee BaxHOe 3HayeHWe B Napemusix
PYCCKOW NMrBOKYNbTYPblI OTBOAUTCS U Npobne-
Me Bblbopa napbl ANnsi co3gaHus ceMb. MoXHO
NnpvBeCTM crneayowmne Hambonee pacnpocTpa-
HEHHble eanHULbl U3 HUX: «Bbibupal XeHy He
8 xopoeode, a 8 oeopoder; «Bcskas Heeecma
0r1s1 c80e20 XeHuxa pooumcsi»; «He uuju xeHy
MOOHUUY, a uwu 3abomHuyy», — N UPOHUYHOE
«YMHy0 835imb — He 0acm crioga cka3amby. B
NepcUACKOM SA3blKE UM COOTBETCTBYET Takoe
BblpaxeHue, Kak | o) & 9 58 sl o L s
w9,E > — «He ebibupali Koposy o eecHe, a
JKeHy — Ha ceadbbax».

Csiom 2. Cembsi < Podumenu u demu —
rpynna rnofen, cocTosillasi U3 MyKa, XKeHbl,
OeTen n gpyrmx 6nmnskux poacTBEHHUKOB, MPOo-
XuBarowmx BmecTe. B nepcuackom a3bike aaH-
HOro TUNa ceMenHasi opraHn3auns BblpaXkaeT-
CHl KaK couunanbHas s4eiika, «...cocTtosulas 13
XKEeHbl U MyXXa, AeTel U NpeacTaBuTenen crap-
wnx nokoneHmn» [18, c. 212].

Apnpamn aHanManMpyemoro crnota KoHLen-
Ta «CeMbsi» SBMANOTCSA TakMe MOHATUSA, Kak
«MaMay, «nanay, «pedEHOK», «404b», «CbIHY.
MpumeyaTenbHo, YTO B MOHATUSAX, Bblpaxato-
LLUMX KPOBHOE POACTBO, B Ipynne WHAOEBPO-
NENCcKNX $I3bIKOB MNPOCIEXMBAETCA COXpaHe-
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Bepb6anu3ayusi KOHUenma «ceMbsi» 8 PyccKol U upaHckol s13bIKO8bIX KapmuHax Mupa (Ha MamepuaJsie Mocsioeuy)

F'ymaHuTapHbI BekTop. 2022. T. 17, Ne 1

HMe OCHOB ero efuHuu: MaTb — >l [madar],
CO3BYyYHOe C aHrn. mother; nana —;x [pedar]
c aHrn. father; 6par —)l>,, [baradar] c aHrn.
brother; noub — i>>[dohtar] ¢ aHrn. daughter;
CblH — ,uy [pesar], aHrn. son.

B pycckmx nocnosuuax nogyépkuBaeTcs,
YTO B BOCMUTaHUM OeTelr ponb oboux poau-
Tenen HOCUT paBHbI xapakTep. «Konu ecmb
omey u Mamb, maKk pebéHKy 6rnazodamby;
«emel yqums — He nsicbl modums». OQHaKo B
Bblpa)XeHUsAX 0 MaTepUHCTBE OOMbLUIOM akLUeHT
JenaeTcs Ha 3HA4YMMOCTWU TakKOro MUKPOKOH-
LuenTa, Kak «KeHLUHa — MaTb». JTO CBA3aHO
C TeMm, 4YTO YyBCTBA MaTepu He 3aBUCAT OT OT-
HOLLEHMI B OOLLLECTBE M NOTOMY BCerga 3sy4at
C NONoXuTenbHon KoHHoTaumewn: «[llpu con-
HbIWKe menso, npu mamepu 0obpox; «Omuyos
MHO20, @ Mamb 00Ha», «Hem murnee dpyxka,
Kak podHass Mmamywkay, «be3z omuya — noscu-
poma, a 6e3 mamepu — Kpyarnasi cupomay. B
MPaHCKMX MNapeMusix Takke MooYépKMBaeTCs
Oonbluas ponb MaTepu MO CPaBHEHMIO C OT-
LLIOM, aKLEHT fJenaeTcs Ha eé He3aMeHUMOCTH:
cawl gl sk uj cuing B NepeBoge kak «Pau
o0 Hozamu mamepel», N jslo « dguino JoLL o)
>o4b 05 B OykBanoHoOM nepesofe Kak «Madyexa
HuKoeda He 3aMeHUm Mamepuy.

[eTn y Bcex HapogoB paccMaTpuBaloTCs
Kak Benukasi LeHHocTb. Poccus n MpaH B aToMm
OTHOLUEHUM He SABMATCA UCKMoYeHusMn. B
PYCCKOW NWHIBOKYILTYPE 3TO sIBIEHME nepe-
OaéTtca yepes Takne eaunHuubl, Kak: «Jemu —
usemsnl XusHuy; «emel Hem — 8 cembe ry-
cmougemy; «)KusHb podumenel 8 demsix». B
NEePCUACKON sI3bIKOBOW KyNbTYpe MM COOTBET-
CTBYIOT CleayoLmne napemMmmn co CXOAHbIM 3Ha-
YeHneM: 51> ac 55lx 55,9 aS wS,® B OykBanb-
HOM nepeBoae kak «Kmo He obrnadaem demsb-
MU, MOm MOIOH 20PpsA»; Ulxiju8 oS |y (S wglas
S os ivgol ;9 5515 Hluw — «boe He 3abbigaem o
MHO200emHbIX CeMbsIX», XOTS BCE 4allle B Ha-
cTosiLee BpeMsi B MipaHe MOXHO yCrbllaTh axy
g S ieS, TO ecTb «Yem meHbwe demed,
mewm nyywe xu3Hb». Hanbonee pacnpocTpa-
HEHHbBIM B MPaHCKOW JIMHIBOKYILTYPE ABNSAETCH
BblpaxeHne cuwl cplly caws sbae x;,9— «Pe-
6éHOK — mpocmb Ona podumenel», Nnoavép-
KnBatollee LEeHHOCTb U 3Ha4YMMOCTb AeTel B
CeMeNnHon Xn3Hu npaHues. Habniogaetcs na-
pannenb «pebéHok — aHren»: «Jemu — 60Xbs
6raeodamb» W €ro NepCcUACKUA aHamnor xj,9
cawl 3933 409 B 3HaveHuun «[emu — 6oxul
oap».

B napemusix 0 B3aMMOCBSA3SX AETEN U PO-
OVTEenen pycckon NIMHIBOKYNLTYPbl TakKe UMme-

IOTCS yKasaHUs Ha npobrnemMbl MpaBuIibHOIO
BOCNUTaHUA Mnagwero nokonexus. K takum
OoTHocATCH: «He ma mamb, Yymo podurna, a ma,
ymo 8bixoourna»; «Hakasbieali demeli 8 HOHO-
cmu, ycriokosim mebsi Ha cmapocmux» U T. 4. B
NepPCUACKON NTMHIBOKYILTYPE pacnpoCTPaHEHbI
NMOEHTUYHbIE PYCCKUM BbIPAXEHUSIM Takue na-
peMUK, KaK: auw s yole Sou 4 Ul ge al> 1o B Ne-
peBoae kak « Cmo 00bpbix HAHeU HecpagHUMbI
¢ Mamepbior» N S5 |5 65 aS cawl (S =819 55lo
xlp @ AS o — «Hacmoswas mams — amo ma,
Komopasi 8ac 80Crumbigaem, a He poxaemy.

Hemarnoe 3HaveHne B pycckon 1 nepcua-
CKOW FMHIBOKYIbTYpe OTBOAUTCS OTHOLUEHU-
SIM, BKITHOYAIOLLMM KOMMOHEHT MUKPOKOHLENTA
«poetn — pogutenuy». [Jaétca Hakas nposiBre-
HUsT MOGBK 1 yBaXKEHMS MO OTHOLUEHMWIO K PO-
autenam: «kKmo podumernel nodyumaem, mom
8eK cyacmnuebiM Xusémy; «Kmo podumeneli
rnoyumaem, mom 8ek He rnozubaemy»; «Ha cee-
me 8cé Haldéwb, Kpome omua O0a Mamepuy,;
«Kmo podumeneli noyumaem, mom pa3sym
3Haemy». C aHanormyHbIM 3Ha4yeHMeM MOXHO
HaWTW NapemMuun u B Nepcuackon Kynerype. Ha-
npumep, xSeo 4o ol 9 5 x >V9l B Nnepesoge
«lnoxue demu Oenarom podumerneli cmapbi-
MU» VNN sei i jole 9y uSsud— «Hukmo
He Moxem 3aMeHuUmb podumesiell», a Takke
Aud 0guiy Y9N w9y il 9 Ha — «Podumernu
Opyxam 6e3 835MoK».

B pycckoln NUHrBOKyrnbType MMerTcs na-
peMunn, B KOTOPbIX pOAMTeEnu ynogoobnsawTcs
UnNn npupaeHMBatoTcs k bory: «Kmo He ymum
podumernel, mom u boeay cynpomusHuk». B
NEepPCUACKOM A3bIKE YBaXXEeHWe K poauTensm
Takke aABnseTca 6oroyrogHbiM gernomM. Hanpu-
Mep, cuwl S>65 sl Iy, B BykBanbsHOM nepe-
Boae nmeet « Omeu — amo marneHbKul/emopoli
6oe».

B pycckol nuHreokynstype npeobnagatot
napemMuu, ykasblBaloLMe Ha CXOXKECTb Xapak-
TEPOB W BOCMUTAHWUA MEXOY POLMTENAMU U
aetbMmun: «51650ko0 om s610HU Hedarneko nada-
em»; «Kakosa mMampb, makoea u 0oyb»; «Ka-
Ko omeu, makoe u mosiodeu». B nepcuackom
A3blke TaKKe UMEKTCA CXOXUEe equHUUbl: sl
3686 Iy i35 a1, UTO 03HavaeT «CHavana ro-
cMoOmpu Ha Mamb, a yXe MOMOM XeHUCb Ha
eé Ooyepuy». OgHaKO CyLLECTBYIOT U NapemMuu,
yKasblBaloLWmne Ha TO, YTO He Bcerga MMeer-
Csl CXOXeCTb MeXOy poauTensiMM u OeTbMMU.
Hanpumep, B pycckon kynetype — «bbieaem
Oobpas osua u om becrnymHo20 omua», a B
NepcUACKON KynbType B AaHHOM Cly4vae yno-
TpebniseTca cnepyolee pacnpocTpaHEHHOe



Verbalization of the Family Concept in Russian and Iranian Language Pictures (Based on Proverbs)

Humanitarian Vector. 2022. Vol. 17, N 1

Khalida Siyami Eidlak, Yazdanmehr Sayyed Mohammad Javad

BblpaXeHue: i 9 gy 265 juw— «Laxe cblH
rpopoka Hosi cman Hesepyrouwum».

CoumanbHO 3HaYMMbIM ANsi CEMbU CYU-
TalTCca CbiHOBbS: «Bceada omey, eecenumcs,
Koz20a xopowuli cbiH podumcsy,; «[lodyepsmu
Kpacyromcsi, @ CbIHO8bSIMU 8 [1I04EMe Xusymy.
B nepcuackon KynkType MMETCS Takke nape-
MUWN CO CXOXUM 3HAYEHUEM, T. €. NOAYEPKMBa-
toLLIMEe 3HAYMMOCTb CblHa B ceMbe: | 51> juwy >
S5 os i — «B cembe, 2de umeemcsi CbiH, He
Hacmynum Houby», a9 | > gl juw 23,9
3b o & — «CblH noddepxusaem ceem 8
Kunuwey. [oyb xe B psge cnyvaes B pyccKow
NVHIBOKYNbLTYPE pacCMaTpuUBaEeTCs Kak YreH
CEMbW, KOTOPOMY CYXXAEHO MOKWMHYTb OOM, U
NOTOMY He MMeeT OnpenenéHHOM LEHHOCTU:
«[oyb — uyxoe cokposuwer; «[Joyb omuyy-ma-
mepu He Kopbicmb (He kopmunuya)». OgHako B
NepCUACKOM BapyaHTE CyLLECTBYIOT NMPUMEPbI,
Korga [odb MMeeT Gonee LeHHOe 3HauveHwue,
YeM CblH: cuwl i s 5l LinBy i3> — «/Joub
npedaHHee Marnbdukar; >,l> J, pS> i — «/le-
80YKa Kak MOCM», KOTOPbIA MOXET COeQUHUTb
B Opake iBe ceMbW.

Cnom 3. PoOHs1 — epynna nroodel, ces-
3aHHbIX OMHOWeHUsIMU podcmea u e3aum-
HoU omeemcmeeHHocmbio. /I B pycckon, u
B MEepcuaCcKOW NUMHIBOKYNLTYpE MOHATUE «Ce-
Mbsi» BKItOYaeT B cebs 1 poACTBEHHUKOB. [1aH-
Hble OTHOLUEHWS POACTBA CKMNafblBaKOTCS Ha
OCHOBE MPOUCXOXAEHMSA OT obLiero npeaka, a
Takke MOryT ObITb NPUOOPETEHHBIMU B Pe3YIib-
Tate obLHoCTM ObiTa B GpadHoM coto3e.

MMepBUYHBIMKY, UNN SAEPHBIMU, TEPMUHA-
MW OaHHOTO CrioTa MOXHO 0003HauuTb Takue
MOHATUS, KOTOpble BblpaXakT OTHOLUIEHUS
KpOBHOro poacTea: 6abylika, genylika, oaau,
TETU, BHYKMW.

K BTOpPMYHbIM HavMEHOBaHWSM OTHOCAT
Takve NMOHSITUS, KOTOpble CKNaabliBalTCA B pe-
3ynbraTe YCrNOXHeHUs OpavyHO-CEMEMNHBbIX OT-
HOLLUEHWN: TeCTb — Télla, CBEKOP — CBEKPOBb,
CHOxa, 3ATb, WypuH 1 T. 4. OgHako B coBpe-
MEHHOW PYCCKOW JMHIBOKYNLTYpPEe HaMeTWUrcs
nepexof ux ynotpebnexus B popme 6ornee fo-
CTYMHOro MOHMMAHUS UX 3HAYeHWs Ona npeg-
cTaBuTenen MHbIx cyokyneTyp. [laHHOe coBpe-
MeHHoe ynotpebrneHne 0CHOBLIBAETCS Ha Npo-
OYyUMpPOBaHMN TEPMUHOIOTMUIA OCHOBHBLIX €ro
TepMnHoB. OTMETMM, YTO Takoe ynoTpebneHne
ABnsieTcs 6onee cxoOHbIM C UPAHCKOW KynbTy-
poii. CpaBHMM: méuja <> MaTb XeHbl <> &j jslo
[Mapap 3aH]; mecmb <> OTel XeHbl <> &j yN
[Nnepap 3aH]; ce€Kop «> OTel MyXa <> ;Dgiv Xy
[Nnepap woxap]; ceekposb < MaTb Myxa <> >lo

¢4 [Mapap woxap]; wypuH <> Bpat XKeHbl «>
) o>lu [Gapapap 3aH]; desepb «» GpaT Myxa
— ,Dgiv ol [Oapagap woxap]; 3om068ka «>
cecTpa Myxa < ¢ ,dlg> [xaxap woxap];
cBosYeHUUa <> CecTpa XeHbl < j,®lg> [xa-
Xap 3aH] ¥ T. 4. [JaHHble OoTHOLWeHUs cknagbl-
BalOTCS B pe3ynbrate OpaqHoOM CynpyXeckown
opraHusaLuuuM OTHOLIEHWUWA, SOEePHBIMU MOHS-
TUSIMU KOTOPbIX Kak B PYCCKOW, Tak U B nep-
CUACKOW KynbType SABMSIIOTCA CHOXa <> XeHa
CblHa <> HeBecTKa« _w9,c [apyc] v 359mb >
MyX gouvepun < >bol> [gamag]. Takoe Hanunune
POOCTBEHHbLIX CBA3€ElM YKa3blBaeT Ha OTNNYNS B
MeHTanuTeTe pycckoro Hapoda 1 ero CKNoHHO-
CTM K CO34aHMI0 OOMbLUNX TECHbIX CEMENHbIX
OoTHoweHun [19, c. 120].

B pycckon napemMuonormyeckon kKaptuHe
MUpa CKnabliBaloLMecs OTHOLUEHUS Mexay
CHOXOM 1 poauTensMy Myxa nonyynnu otpa-
XeHne B OCHOBHOM B TakuUX eguHuLax, B KOTO-
pPbIX OHM MapKupoBaHbl OoTpuuartenbHo: «Om
Cc8eKpo8yLUKUHOU flacku crie3amu 3axnebHéwb-
cs»; «[ToMHUM ceekposb ¢80 Mosiodocme U
cHoxe He eepumy»; «CeeKposb C Hesecmkol,
4mo Kowka ¢ cobakoli». B nepcnackon A3blko-
BOW KapTWUHE OTHOLUEHWUS CBEKPOBU U HEBECT-
KN Takke HOCAT OTpuuaTernbHbIA XapakTep.
Mpueeném crnegytowme npumepsl: J&o a4, Lisgs
3y ;®gi jb oS w9 e B NepeBoae Kak «bra-
JKeHHa Heeecma, Yy KOmopoU Hem C8eKposu»;
idigs B Glawl )3 L ,®eids oo 9 pugse slee>
B nepeoge 3By4uT Kak «Ccopa Heeecmbl CO
c8eKpo8bio rnpedHayepmaHa Ha Hebecax»; ubj
cawl JugiSS Jio @94 jolo, UTO B OyKBanbHOM
nepeBofe O3HavYaeT «53bIK c8eKpPO8U MOO0bEH
Kakmycy».

He ocTtanuck B CTOpOHe 1 CKNablBatoLLn-
€Csl OTHOLUEHUSI MexXay 3ATeM U poauTensmMu
XeHbl. B OCHOBHOM OHUM BblpaxaroT LOBOMbHO
OPYXerntobHO cKnaablBaloLWMecs coumarnbHble
OTHOLLEHUA Mexady ero npeacraBUTeENnsiMu.
«39mb Ha nopoe — méwa 3a Aduamu»; «35mb
mun o Oouepu»; «lloxanyticma, 35mék,
CbelWwb NuUpoXxok!» Kak BUAHO U3 NpUBEAEHHbIX
npuMepoB, TéLla 1 34Tb He ABMSTCA aHTaro-
HMUCTaMK, U NOTOMY WX OTHOLUEHUS XapakTe-
pU3YIOTCA MONOXUTENBHON OLEHOYHOCTbI0. B
MpaHCKOW KynbType TELla U 34Tb Kak U B pyc-
CKOW KyrnbType He SBNSATCS aHTaroHucTtamu,
N OTHOLLUEHUS MEeXOY HUMU XapakTepusykTcs
NOMOXUTENbHOM OLUEHOYHOCTBIO. auw9s slola
ol o) gole — «3amb — dpye méwu».

OpHako He Bce napemMuu ykasblBalT Ha
XOpOLUO cKnagblBaloLnecss OTHOLLUEHUS MeX-
4y npeactaBuTeENdMW OaHHOrO  MUKPOMOIs.
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Cnegyowun 6nok npeacraBneH HebonbLINM
YUCIIOM MapeMUn SKCMPECCUBHOIO XapakTepa:
«bedHomy 3amio u mecmb He pady; «Hem 4ép-
ma 8 dome — MpuUMU 355Msi», U B NEPCULCKOM
BapuaHTe X 3KBUBANEHT ,; S,> 65 oSS sbol>
ol J> — «He 2080pu 39mb, CKkaxu eHoOU Ha
cepouey.

ApKMM NPUMEPOM PYCCKOW NTMHIBOKYMLTY-
pbl, yKa3blBatloLLEN Ha CKagblBaloLLMecs OTHO-
LEeHNs1 MeXay YneHamMn AaHHOro MUKPOMons,
ABMNAETCA Ccrefylollee BblpaxeHune: «3smb ¢
méujeli — Opy3bs, CBEKPO8bL C Hegecmkou —
cornepHuybl». B nepcnackon Kynetype mmeert-
CH aHarnorMyHoe emy BblpaXeHune caw9s sbol>
491 9 )l Jio yug,e 9 Do Holo 9 cawl )yl —
«3a9mb — Opye méwju, a c8eKpo8b U Hegecmka
C/108HO 3Mesi U ope2aHoy. B npaHckon kynbry-
pe MPUHSITO cYMTaTb, YTO 3Mes HE NMepPeHOCUT
apomar 3TOro pacTeHus U TemM caMblM OTMNYru-
BaeT OT cebsl.

3akntoyeHune. B xoge vccnenoBaHus ocy-
LLlecTBrNeHa cBoeobpasHas AmarHocTuka ce-
MEWHO-POACTBEHHbBIX OTHOLLEHMWI HA NapeMmo-
nornyeckoM ypoBHe. Ha coBpemeHHOM 3Tane
N B MPAHCKOM, M B PYCCKOM KYFbTYPHO-S13bIKO-
BOM CO3HaHWUM CEMbsi — 3TO rpynna, cocTosLas
13 OrM3KMX pPOOCTBEHHWMKOB. PennrnosHocTb
ABMNAETCA BaXXHbIM KYNbTYPHLIM 3IEMEHTOM B
CEMENHOW XN3HM KaK PyCCKOro, Tak MpaHCKOro
HaponoB. B pycckoli ceMbe OTHOLLEHUS MeXay
MY)XEM W KEHOW pernameHTUpyoTcs obLexpu-
CTMAHCKMMK TpaguuusMn, B UPAHCKOW — WUC-
NaMCKUMMU.

Vcxopa M3 npoaHanmavMpoBaHHbLIX MOCHO-
BWL,, MOrOBOPOK M U3PEYEHUI BbISIBMIEHO, YTO
B crnote 1 Kak B UPaHCKOW, TaKk U B PYCCKOM
TNVHIBOKYNbTYPE SAEPHBIMU MOHATUAMWU SBIIS-
OTCA MYX U xeHa. OCHOBHbLIMU KOMMOHEHTaMU
npy 3TOM CYMTAOTCA NPOSIBIIEHNE YyBCTB, OT-
HOLLEHMST MexXay Cynpyramu BHYTpu ceMbu. B
cnote 2 — poguTenu n et — porib MaTepu Kak
ONs NepcoB, TaK 1 A11s1 PYCCKUX YHMBEpPCarnbHa,
HECMOTPS Ha pasnuyHbIA ObIT 1 KynbTypy. U3
BCEX YIIEHOB CEMbM 0cOb0Oe MecTo npuHagne-
XWUT MaTepu Kak XxpaHuTenbHuue ovara. Ponb
OTLa OLEHMBAETCSl MEHEE 3HAYMMO, YEM POflb
MaTepu B CEMbE.

B napemuax MuKpokoHLenTa «pogu-
Tenu — OEeTU» Hawmo OTpaXeHue 3SMOoLUOo-
HanbHO-OLLEHOYHOE OTHOLUEHWE HapodoB K

HanNU4uIo, KONMYECTBY U NMOBEOEHUI0 OETEN B
cembe. B Hux 4éTko pasgeneHbl 06si3aHHO-
CTW CynpyroB B CEMEWHOM yknage. [MmaBHas
00513aHHOCTb XXEHLLUMHbI KaKk MaTepu B CEMbe
N B PYCCKOWM, N B NEPCUOCKON A3bIKOBbLIX Kyrlb-
Typax — 370 3ab0Ta 0 My>xe 1 BOCnuTaHue ae-
Ten. OOgHaKo, OCHOBbIBasiCb Ha cobnaeHun
TpeboBaHMIA ceMerHOro kogekca, BKMovato-
LUMX BbIpaXXeHMe Takux YyBCTB, kKak fo0OOBb,
JOoBepue U eANHCTBO MeXxay cynpyramu, ObIT
CeMelHONM XU3HU saBnseTca oowum. Beiasne-
HO, YTO Kak B PYCCKOW, Tak U B MePCUACKOWN
KynbType poAauTENu Norb3ylTCs Henpepekae-
MbIM aBTOPUTETOM U TNyOOKMM MOYMTAHUEM.
KynbType o60oux 3THOCOB CBOWCTBEHEH KyNbT
JeTen, N OOMUHMpYIOLLEE MONOXEHUE Npu-
HaANEeXUT UMEHHO CbiHOBbsM. CroT 3 BKMNtO-
YyaeT B cebs OTHOLIEHUS, CBSI3aHHbIE KPOBHbIM
pPOACTBOM M NPUOOPETEHHbIE B pesynbraTe
o6uHocTn ObiTa. B 06omx NMHIBOKYNbTypax
OHU XapaKTepu3ylTCcs AOBOJSIbHO PasrvyHbI-
MW B3aUMOOTHOLUEHUSIMU MEXAY NpeacTaBu-
TENsAMN JaHHOIO MUKPOMONS.

MpoBeAEHHbIN  NUHTOKOrHUTUBHbIN "
NIVHTBOKYIBTYPOSIOTMYECKUIA aHanNn3 aan Bo3-
MOXHOCTb onpeaenntb obllee U HauuoHanb-
Ho-cneunduryeckoe B MNAPEMUONIONMYECKOM
dOHE pYyCCKOro U Nepcuackoro s3bikos. B pe-
3ynbraTe BbISIBNEHO: B MOCMOBMLAX U MOroBop-
kax o cembe B Poccum n MpaHe Habniogaetcs
MHoOro obuiero, 4YTo xapakrtepuayetcs rnybo-
KM B3aUMOMNPOHUKHOBEHNEM KYIBTYP, a TakkKe
0obycrnoBneHo obLleYenoBeYeCcKMM 3HaYEHNEM
CEMENHOM XNU3HN.

BbiBoAbI, NoOnMy4YeHHbIE B pe3ynbrate uay-
YeHUsl, UMEKT NPUKIagHOe 3Ha4YeHne U MoryT
Bbl3BaTb MHTEPEC UcCcrneaoBaTenen B obnactu
BOCTOKOBEAEHMS, a Takke MNpenogasaTenen
PYCCKOro si3blka Kak WHOCTPaHHOro B MpaHo-
A3bIYHOW Cpede M NepcuacKoro s3bika B pyc-
CKOSI3bIYHOW ayaMTOpUMM C Lenbko AanbHen-
LIero JIMHrBOKYNbLTYPOSIOTMYECKOr0  aHanuaa
N M3bICKAaHUN B OaHHoW obnacTtu. lMpumepbl,
npvBeLéEHHbIE B paboTe, 1 pe3ynbraTtbl JaHHO-
ro uccrnegoBaHWst MOryT OblTb MCMOMNb30BaHbI
npu U3y4eHnn napemMuin pycckomn n nepcuackomn
NIVHTBOKYIBTYP, @ TaKKe y4TeHbl Npy pa3paboT-
Ke cneunanuanpoBaHHbIX crioBapei NocroBul,
N NOroBOpOK, (bpa3eonornaMoB 1 yCTONYMBBIX
BbIpaXKeHWUN.
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